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บทคัดยอ 

งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหโครงสรางทางภาษาและที่มาของช่ือชุมชนในเขตเมืองเกา
ฝงธนบุรี ขอมูลที่ใชในงานวิจัย คือ รายช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีในพื้นที่ที่กำหนด ทั้งหมด 15 ช่ือ 
วิเคราะหขอมูลโดยอาศัยแนวคิดอรรถศาสตรชาติพันธุ ผลการศึกษาโครงสรางทางภาษา สวนที่มาของ
ภาษาที่ใชในการต้ังช่ือชุมชนพบรูปแบบที่มาภาษา 1 ภาษาประกอบกัน ที่มาภาษา 2 ภาษาประกอบกัน 
และที่มาภาษา 3 ภาษาประกอบกัน โดยขอมูลที่มาภาษา 2 ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชน ปรากฏมาก
ที่สุด สวนที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังช่ือชุมชนพบที่มาจาก ภาษาไทย ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร 
ภาษาบาลี และภาษาจีน รูปแบบที่ปรากฏแบงไดเปน 8 รูปแบบ โดยรูปแบบภาษาเขมรประกอบกบัภาษา
บาลีสันสกฤต ปรากฏมากที่สุด ตอมาผลการศึกษาโครงสรางทางภาษา สวนองคประกอบของโครงสราง
ทางภาษาของช่ือชุมชนพบ องคประกอบของโครงสรางทางภาษา 3 รูปแบบ ไดแก โครงสราง 1 
องคประกอบ โครงสราง 2 องคประกอบ และโครงสราง 3 องคประกอบ โดยพบโครงสราง  1 
องคประกอบมากที่สุด และจะมีสวนหลักที่แสดงช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่มากที่สุด สวนผล
การศึกษาที่มาของช่ือชุมชนพบ ที่มาจากศาสนสถาน ปรากฏมากที่สุด รองลงมา ไดแก ที่มาจากบริเวณ
ที่ต้ัง ที่มาจากอาชีพ และที่มาจากคำเรียกอาคาร และสุดทาย คือ ที่มาจากที่ดินของพระบรมวงศานุวงศ 
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Abstract 
This research aimed to analyze the linguistic structures and origins of community 

names in the Thonburi Old District. The data for this study consisted of 15 selected 
community names from the designated area within the Thonburi Old District. The 
analysis was conducted within the theoretical framework of Ethnosemantics. The 
findings on linguistic structures revealed a variety of patterns in the language origins of 
community names, including combinations of one, two, and three languages. Among 
these, names incorporating components from two languages were the most common. 
The languages identified included Thai, Pali-Sanskrit, Khmer, Pali, and Chinese. Eight 
distinct structural patterns were identified, with combinations of Khmer and Pali-Sanskrit 
being the most prevalent. In terms of linguistic structure, three main types were found: 
single-component, two-component, and three-component structures. Among these, 
single-component structures were the most frequent. The core elements typically 
referenced specific places or locations. Regarding the semantic origins of the community 
names, religious sites were the most common source, followed by geographical 
locations, occupations, architectural features, and land associated with members of the 
royal family. 
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บทนำ 
เขตเมืองเกาฝงธนบุรีหรือที่เรียกวา "ธนบุรีเมืองเกา" เปนพื้นที่ทางประวัติศาสตรที่ต้ังอยูใน        

ฝงตะวันตกของแมน้ำเจาพระยา ปจจุบันเปนสวนหน่ึงของกรุงเทพมหานคร ประเทศไทย ในเขตเมืองเกา
ฝงธนบุรีน้ีมีสถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรมากมาย เชน วัดอรุณราชวรารามวรมหาวิหารซึ่งเปนวัดที่
สำคัญของ เมืองเกาฝงธนบุรี วัดกัลยาณมิตรวรมหาวิหาร และพระราชวังกรุงธนบุรีหรือพระราชวังเดิม 
นอกจากน้ียังเปนศูนยกลางของชุมชนที่ยังคงรักษาวิถีชีวิตแบบด้ังเดิม ทำใหมีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของชุมชนที่นาสนใจ  

เน่ืองดวยเปนแหลงทองเที่ยวที่มีความสำคัญทางวัฒนธรรม จึงถือเปนเขตที่จะตองมีการอนุรักษ 
และควรไดรับการสงเสรมิการทองเที่ยวเชิงนิเวศในพื้นที ่เพราะแมวาในบริเวณน้ีจะเปนเขตเมือง แตยังคง
มีสวนที่มีสภาพแวดลอมที่ควรอนุรักษ สำหรับการทองเที่ยวเชิงนิเวศ สุธาทิพย โพธ์ิศรี (2549, หนา 7)  
ไดใหความหมายไววาเปนการทองเที่ยวรูปแบบที่เดินทางไปยังแหลงธรรมชาติ และแหลงวัฒนธรรมอยาง
มีความรับผิดชอบ โดยไมกอใหเกิดการรบกวนหรือทำความเสียหายแกทรัพยากรธรรมชาติและ
สิ่งแวดลอม แตมีวัตถุประสงคเพื่อช่ืนชม ศึกษา เรียนรู และเพลิดเพลินไปกับทัศนียภาพ พืชพรรณ และ
สัตวปา ตลอดจนลักษณะทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในแหลงน้ัน อีกทั้งยังชวยสรางโอกาสทางเศรษฐกิจที่
สงผลใหเกิดประโยชนตอชุมชน นอกจากน้ี กรมการทองเที่ยว (2557, หนา 2) ยังไดใหนิยามของแหลง
ทองเที่ยวเชิงนิเวศวา เปนแหลงทองเที่ยวที่มีลักษณะทางธรรมชาติที่เปนเอกลักษณเฉพาะถ่ิน โดยอาจมี
เรื่องราวทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวเน่ืองกับระบบนิเวศเกี่ยวของดวย การจัดการการทองเที่ยวในแหลงน้ัน            
ผูที่เกี่ยวของจะตองมีกระบวนการเรียนรูรวมกัน มีกิจกรรมสงเสริมใหเกิดการเรียนรูเกี่ยวกับระบบนิเวศ  
มีวัตถุประสงคเพื่อใหเกิดจิตสำนึกตอการรักษาระบบนิเวศอยางย่ังยืน โดยมีทองถ่ินหรือชุมชนมีการ
จัดการสิ่งแวดลอมและการทองเที่ยวอยางมีสวนรวม เพราะฉะน้ัน การที่จะสงเสริมทองเที่ยวเชิงนิเวศ
ชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีน้ันไมเพียงแตตองสงเสริมการทองเที่ยวที่เกี่ยวกับแหลงธรรมชาติเทานั ้น 
แตยังตองสงเสริมในเรื่องของวัฒนธรรมดวย เน่ืองจากเปนเรื่องที่มีความสัมพันธกัน อีกทั้งกลุมคนใน
ชุมชนยังตองเปนสวนหน่ึงที่มีสวนรวมในเรื่องน้ีดวย  

เมื่อพิจารณาถึงเขตเมืองเกาฝงธนบุรีพบวามีชุมชนอยูจำนวนมาก สิ่งหน่ึงที่สำคัญและมี        
ความนาสนใจ คือ ช่ือชุมชน หากไมมีช่ือเรียกแตละชุมชนยอมทำใหเกิดความสับสนได ช่ือของชุมชนจึงมี
ความสำคัญเปนอยางย่ิง และช่ือชุมชนยังสามารถบอกถึงวัฒนธรรมของชุมชนน้ัน ๆ ไดอีกดวย 
 นักภาษาใชภาษาเปนเครื่องมือในการศึกษาช่ือสถานที่ตาง ๆ การวิเคราะหช่ือชุมชนเปน
กระบวนการที่ทำความเขาใจถึงความหมายและแหลงกำเนิดของช่ือชุมชนที่เราพบเห็น การทำงานน้ีอาจ
รวมถึงการสืบคนขอมูลประวัติศาสตร ภาษา และวัฒนธรรมของชุมชนหรือพื้นที่ที่เกี่ยวของ เพื่อทำความ
เขาใจในช่ือที่มีอยู ในการวิเคราะหช่ือชุมชนจะเริ่มต้ังแตการสืบคนประวัติศาสตร และศึกษาทาง        
ดานภาษาเพื่อชวยทำความเขาใจโครงสรางภาษาที่ใชเปนช่ือชุมชน จนกระทั่งทำความเขาใจวัฒนธรรม
และประเพณีของชุมชนที่สามารถมีผลตอช่ือของชุมชน การวิเคราะหช่ือชุมชนจึงจะชวยใหเราเขาใจเรื่อง
เกี่ยวกับประวัติศาสตร วัฒนธรรม และความเปนมาของชุมชนหรือพื้นที่ที่เราศึกษาเพิ่มมากข้ึน 
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 ในการวิเคราะหช่ือชุมชนแนวคิดอรรถศาสตรชาติพันธุ (ethnosemantics) เปนแนวคิดสำคัญ        
ที่สามารถนำชวยทำใหเขาใจวัฒนธรรมดวยวิธีการที่นาเช่ือถือ ตามหลักการสำคัญของแนวคิดน้ี คือ           
การวิเคราะหความหมายในภาษาเพื่อทำความเขาใจวัฒนธรรมน้ัน ๆ Goodenough (1964, pp. 36-39) 
กลาววา การจะเขาใจระบบปริชานหรือมโนทัศนของมนุษยที่มีความสัมพันธกันอยางเปนระบบน้ัน จะมี
ภาษาเปนเครื่องมือสำคัญที่ชวยทำความเขาใจ และการเขาใจระบบปริชานก็ถือเปนการเขาถึงวัฒนธรรม 
เน่ืองจากวัฒนธรรม คือ ความรูหรือความเช่ือที่คนในสังคมตองมีเพื่อยึดถือปฏิบัติรวมกันจนกระทั่งเปนที่
ยอมรับของสมาชิกในสังคมน้ัน ๆ  นอกจากน้ี Frake (1980, pp. 1-2) ยังช้ีใหเห็นวา หากตองการทราบถึง
การตีความโลกแหงประสบการณของมนุษย สามารถพิจารณาไดจากวิธีการพูดเกี่ยวกับประสบการณ
เหลาน้ัน อีกทั้งยังไดเสนอแนวการวิเคราะหระบบคำศัพทในแงที่จะเปดเผยใหเห็นระบบมโนทัศน           
ที่สัมพันธกับคำศัพทที่คนพูดออกมา ดวยเหตุน้ี ผูวิจัยจึงนำแนวทางการวิเคราะหอรรถศาสตรชาติพันธุ
โดยเฉพาะการวิเคราะหความหมายในภาษามาประยุกตใชเพื่อวิเคราะหช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี 
เพื่อทำความเขาใจถึงโครงสรางทางภาษาและที่มาของช่ือชุมชน 
 การศึกษาช่ือสถานทีน้ี่ สุจริตลักษณ ดีผดุง (2543, หนา 51) ไดใหความหมายโดยเรียกการศึกษา
ดังกลาววา ภูมินาม (toponym) หมายถึง ศาสตรที่วาดวยการศึกษาเกี่ยวกับ ช่ือของสิ่ งตาง ๆ                  
ซึ่งการศึกษาช่ือสถานที่ก็จัดเปนสวนหน่ึงของการศึกษาน้ีเชนเดียวกัน โดยมากภูมินามมักศึกษาประวัติ  
ความเปนมา และความสำคัญของช่ือเรียกสถานที่ และยังมุงเนนถึงการศึกษาเพื่อใหผูคนในทองถ่ินเกิด
ความสนใจและตระหนักถึงคุณคาของถ่ินที่อยู ขนบธรรมเนียม วิถีชีวิต สถาพแวดลอมในทองถ่ินของตน  
 งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับช่ือสถานที่ปรากฏอยางตอเน่ือง อาทิ งานวิจัยของ นฤมล ตุงคะโหตร 
(2547) ศึกษาเรื่อง “การต้ังช่ือวัดในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร” งานวิจัยของ โอฬาร รัตนภักดี และ   
วิมลศิริ กลิ่นบุบผา (2552) ศึกษาเรื่อง “ภูมินามของหมูบานในจังหวัดลำปาง” งานวิจัยของ ปนิตา จิตมุง 
(2554) ศึกษาเรื่อง “การต้ังช่ือถนนในกรุงเทพมหานคร” งานวิจัยของ สุพรรณี เรืองสงค (2564) ศึกษา
เรื่อง “การต้ังช่ือวัดมอญในจังหวัดปทุมธานี” งานวิจัยของ ชนินทร ผองสวัสด์ิ (2567) ศึกษาเรื่อง 
“การศึกษาช่ืออำเภอในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา” 

งานวิจัยขางตนแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือชุมชนน้ันถือเปนการใชภาษาที่สะทอนใหเห็นถึง
ความสัมพันธระหวางภาษากับชุมชน นอกจากน้ียังทำใหเห็นถึงลักษณะตาง ๆ ของชุมชนที่สะทอนผาน
ช่ือของชุมชนทั้งลักษณะทางกายภาพ รวมไปถึงอาจทำใหเห็นถึงสภาพสังคม สภาพแวดลอม วิถีชีวิต      
ความเช่ือ คานิยม อาชีพของคนในชุมชนได 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการต้ังช่ือ ผูวิจัยพบการศึกษาช่ือที่เกี่ยวของกับพื้นที่         
ฝงธนบุรีจากงานวิจัยของ อัญชลิน ปานทอง (2560) ในงานวิจัยเรื่อง “การต้ังช่ือคลองในพื้นที่ฝงธนบุรี
จังหวัดกรุงเทพมหานคร” ซึ่งเปนการศึกษาลักษณะทางภาษาที่ใชในการต้ังช่ือคลองในพื้นที่ฝงธนบุรี 
กรุงเทพมหานคร ไดแก ที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังช่ือคลอง ที่มาของช่ือคลอง และโครงสรางทางภาษา
ของช่ือคลอง รวมถึงศึกษาสภาพสังคมที่สะทอนจากช่ือคลองดังกลาว จากงานวิจัยที่ปรากฏน้ีจึงทำให
ผูวิจัยเห็นวายังไมปรากฏงานวิจัยเกี่ยวกับช่ือของชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี ดวยเหตุน้ี ผูวิจัยจึงเห็นวา
ยังมีสวนที่สามารถศึกษาไดเพื่อชวยใหการวิจัยในพื้นที่มีขอมูลเพิ่มเติมมากข้ึน  
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ดังน้ัน ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาช่ือชุมชนของแหลงทองเที่ยวเขตเมืองเกาฝงธนบุรี และหวังวา 
การศึกษาช่ือชุมชนน้ีจะทำใหคนในชุมชนไดรูจักถึงที่มาของช่ือชุมชน และตระหนักถึงความสำคัญของ
คุณคาทางภาษาจนเกิดการอนุรักษภาษาไทยซึ่งเปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรมอันดี ตลอดจนทำใหคนใน
ชุมชนและผูประกอบการการทองเที่ยวสามารถใชประโยชนน้ีในการสงเสริมการทองเที่ยวเชิงนิเวศตาม
แหลงทองเที่ยวเขตเมืองเกาฝงธนบุรี โดยจะเปนการสรางโอกาสทางเศรษฐกิจใหกับคนในชุมชนอีกทาง
หน่ึงที่คนในชุมชนและผูประกอบการการทองเที่ยวสามารถเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับความเปนมาของชุมชน
ที่สะทอนผานช่ือชุมชนใหนักทองเที่ยวทราบขอมูลเหลาน้ีได 
 
วัตถุประสงคการวิจัย 
 เพื่อวิเคราะหโครงสรางทางภาษาและที่มาของช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบรุ ี
 
วิธีดำเนินการวิจัย 

ผูวิจัยดำเนินการวิจัย โดยศึกษาจากช่ือของชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีเปนสวนสำคัญ          
มีข้ันตอนในการดำเนินงานวิจัย ดังตอไปน้ี 

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับอรรถศาสตรชาติพันธุ การต้ังช่ือสถานที่ การต้ังช่ือ
ชุมชน และการต้ังช่ืออื่น ๆ เพื่อเปนแนวทางในการวิจัย 

2. แบงเขตชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี โดยอางอิงการแบงเขตชุมชนเมืองเกาจากประกาศ
ระเบียบอนุรักษและพัฒนากรุงรัตนโกสินทร และเมืองเกา พ.ศ. 2564 

3. กำหนดเสนทางการทองเที่ยวปรากฏพื้นที่คาบเกี่ยวต้ังแตแขวงวัดกัลยาณ เขตธนบุรี แขวงวัด
อรุณ เขตบางกอกใหญ และแขวงศิริราช เขตบางกอกนอย 

4. เก็บรวบรวมขอมูลช่ือชุมชนจากแผนที่รายเขต กรุงเทพมหานคร ป พ.ศ. 2564 (สำนักการ
วางผังและพัฒนาเมือง กรุงเทพมหานคร, 2564) และรวบรวมขอมูลช่ือชุมชนตามเสนทางการทองเที่ยว
และบริเวณใกลเคียงต้ังแตเขตธนบุรี เขตบางกอกใหญ และเขตบางกอกนอย โดยปรากฏชุมชนแบงตาม
แขวงและเขต ทั้งหมด 15 ช่ือชุมชน ไดแก 1) ชุมชนกุฎีขาว 2) ชุมชนกุฎีจีน 3) ชุมชนโรงคราม 4) ชุมชน     
วัดกัลยาณ 5) ชุมชนวัดบุปผาราม 6) ชุมชนวัดประยูรวงศ 7) ชุมชนขางโรงเรียนพณิชยการราชดำเนิน  
8) ชุมชนปรกอรุณ 9) ชุมชนลานมะขาม-บานหมอ 10) ชุมชนวัดโมลีโลกยาราม 11) ชุมชนวัดหงสรัตนาราม 
12) ชุมชนวัดเครือวัลย 13) ชุมชนวัดนาคกลาง 14) ชุมชนตรอกวังหลัง และ 15) ชุมชนวัดระฆัง 

5. สรางแบบสัมภาษณเชิงลกึ เพื่อใชเปนเครื่องมอืในการทำวิจัยในการสมัภาษณผูทรงภูมิปญญา
ทองถ่ิน โดยผูวิจัยไดออกแบบคำถามใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของงานวิจัย แบงออกเปน 2 ตอน 
ไดแก ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของผูใหสัมภาษณและตอนที่ 2 ขอมูลที่มาของช่ือชุมชน ตรวจสอบหา        
คาคุณภาพของแบบสัมภาษณเชิงลึกโดยใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน โดยผูทรงภูมิปญญาทองถ่ินที่มีคุณสมบัติ 
จะตองเปนผูอาศัยอยูในชุมชน ไมเคยยายถ่ินฐาน หรืออาศัยอยูในชุมชนมาไมนอยกวา 20 ป เปนผูมี
ความรูเกี่ยวกับชุมชน และเปนผูเต็มใจใหความรวมมือผูวิจัย 
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6. นำแบบสัมภาษณที่ไดรับการตรวจสอบจากผูเช่ียวชาญไปใชสัมภาษณผูทรงภูมิปญญาทองถ่ิน 
เพื่อใชขอมูลประกอบใหการวิเคราะหทางภาษามีความสมบูรณเพิ่มมากข้ึน 

7. วิเคราะหลักษณะภาษาของช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี  โดยอาศัยการพิจารณา
ความหมายของคำตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 การวิเคราะหน้ีผูวิจัยแบงออกเปน 
2 สวนหลัก ไดแก  

7.1 การวิเคราะหโครงสรางทางภาษา แบงเปน การวิเคราะหสวนที่มาของภาษาที่ใชในการ
ต้ังช่ือชุมชนซึ่งจะวิเคราะหวา ช่ือแตละชุมชนมีที่มาจากภาษาใด และการวิเคราะหองคประกอบของ
โครงสรางทางภาษาของช่ือชุมชนซึ่งจะวิเคราะหองคประกอบของโครงสรางทางภาษาของช่ือชุมชนวามี  
กี่หนวย โดยจะแบงคำออกจากกันโดยแบงตามความหมาย  

7.2 ที่มาของช่ือชุมชน โดยจะแบงคำโดยใชความหมายของคำเปนหลัก เพื่อพิจารณาถึงภาพ
สะทอนจากการต้ังช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี 

8. นำเสนอผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห จากน้ันผูวิจัยสรุป อภิปรายผลการวิจัย 
เสนอแนะแนวทางนำผลการวิจัยไปใชและวิจัยในครั้งตอไป 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

1. สรุปผลการวิจัย 
  ผลการวิจัยเรื่อง “การศึกษาช่ือชุมชนในการสงเสริมการทองเที่ยวเชิงนิเวศในเขตเมืองเกา         
ฝงธนบุรี” แบงออกเปน 2 สวนหลัก ไดแก 1) การวิเคราะหโครงสรางทางภาษา แบงเปน สวนที่มาของภาษา
ที่ใชในการต้ังช่ือชุมชน และองคประกอบของโครงสรางทางภาษาของช่ือชุมชน และ 2) ที่มาของช่ือชุมชน 

1.1 การวิเคราะหโครงสรางทางภาษา สวนท่ีมาของภาษาท่ีใชในการต้ังชื่ อชุมชน            
ผลการศึกษารูปแบบที่มาของภาษาที่ใชในช่ือชุมชนพบที่มาภาษาประกอบกัน 3 รูปแบบ ดังน้ี 1) ขอมูล
ที่มาภาษา 1 ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชน 2) ขอมูลที่มาภาษา 2 ภาษาประกอบกัน และ 3) ขอมูล
ที่มาภาษา 3 ภาษาประกอบกัน โดยผลการศึกษาพบวา ขอมูลที่มาภาษา 2 ภาษาประกอบกันเปนช่ือ
ชุมชนปรากฏมากที่สุด 4 รูปแบบ ไดแก ภาษาไทยประกอบกับภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาไทยประกอบกับ
ภาษาเขมร ภาษาเขมรประกอบกับภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาไทยประกอบกับภาษาจีน รองลงมา คือ 
ขอมูลที่มาภาษา 3 ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชน ปรากฏ 2 รูปแบบ ไดแก ภาษาเขมร ภาษาบาลี และ
ภาษาบาลีสันสกฤตประกอบกัน และภาษาไทย ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาเขมรประกอบกัน และ
ลำดับสุดทาย คือ ขอมูลที่มาภาษา 1 ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชน ปรากฏ 2 รูปแบบ ไดแก ภาษาบาลี
สันสกฤต และภาษาไทย  
 นอกจากน้ีผลการวิจัยพบวา ที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังช่ือชุมชนมาจากที่มาภาษาไทย 
ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาจีน รูปแบบที่ปรากฏแบงไดเปน 8 รูปแบบ        
โดยรูปแบบภาษาเขมรประกอบกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏมากที่สุด รูปแบบที่รองลงมา ไดแก 
รูปแบบภาษาไทยประกอบกับภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาไทยประกอบกับภาษาเขมร และภาษาไทย               
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ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาเขมรประกอบกัน และลำดับสุดทาย ไดแก ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาไทย 
ภาษาไทยประกอบกับภาษาจีน และภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤตประกอบกัน  
 ตัวอยาง 1 ชุมชนปรกอรุณ  
 จากตัวอยางที่ 1 แจกแจงไดเปน ปรก+อรุณ แสดงช่ือชุมชนที่ขอมูลที่มาเพียงภาษา
เดียว โดยพบรูปแบบภาษาบาลีสันสกฤต+ภาษาบาลีสันสกฤต 
 ตัวอยาง 2 ชุมชนวัดกัลยาณ  
 จากตัวอยางที่ 2 แจกแจงไดเปน วัด+กัลยาณ แสดงช่ือชุมชนที่มีขอมูลที่มาภาษา 2 
ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชนที่มีรูปแบบภาษาเขมร+ภาษาบาลีสันสกฤต 
  ตัวอยาง 3 ชุมชนกุฎีขาว  
  จากตัวอยางที่ 3 แจกแจงไดเปน กุฎี+ขาว แสดงช่ือชุมชนที่ขอมูลที่มาภาษา 2 ภาษา
ประกอบกันเปนช่ือชุมชนที่มีรูปแบบภาษาบาลีสันสกฤต+ภาษาไทย 
  ตัวอยาง 4 ชุมชนวัดโมลีโลกยาราม  
  จากตัวอยางที่ 4 แจกแจงไดเปน วัด+โมลี+โลกย+ราม ช่ือชุมชนที่ขอมูลที่มาภาษา 3 
ภาษาประกอบกันเปนช่ือชุมชนที่มีรูปแบบภาษาเขมร+ภาษาบาลี+ภาษาบาลีสันสกฤต+ภาษาบาลี
สันกฤต 
 จากตัวอยางที่ 1-4 แสดงใหเห็นถึงที่มาภาษาของช่ือชุมชนที่ประกอบกันต้ังแต 1 ภาษา         
ที่เปนภาษาเดียวกันมาประกอบกันดังตัวอยางที่ 1 และที่มาของช่ือชุมชนประกอบกัน 2 ภาษา ดัง
ตัวอยางที่ 2 และตัวอยางที่ 3 และที่มาของช่ือชุมชนประกอบกัน 3 ภาษา ดังตัวอยางที่ 4 

1.2 การวิเคราะหโครงสรางทางภาษา สวนองคประกอบของโครงสรางทางภาษาของชื่อ
ชุมชน ผลการศึกษาพบองคประกอบของโครงสรางทางภาษา 3 รูปแบบ ไดแก โครงสราง 1 องคประกอบ 
โครงสราง 2 องคประกอบ และโครงสราง 3 องคประกอบ โดยพบโครงสราง 1 องคประกอบมากที่สุด 
รองลงมา คือ โครงสราง 2 องคประกอบ และลำดับสุดทาย คือ โครงสราง 3 องคประกอบ  
 นอกจากน้ีช่ือชุมชนที่มีโครงสรางทางภาษา 1 องคประกอบ จะปรากฏคำแสดงช่ือ
เฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่ และคำแสดงช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับอาชีพ ตามลำดับ ช่ือชุมชนที่มี
โครงสราง 2 องคประกอบจะปรากฏคำบอกตำแหนงประกอบคำแสดงช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่
มากที่สุด ลำดับตอมา ไดแก ลักษณะชุมชนประกอบกับช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่ ช่ือเฉพาะบอก
ลักษณะอาคารประกอบกับคำบอกเช้ือชาติ และช่ือเฉพาะบอกลักษณะอาคารประกอบกับคำบอก
คุณลักษณะ สวนช่ือชุมชนที่มีโครงสราง 3 องคประกอบ จะปรากฏเพียงรูปแบบเดียว คือ ลักษณะพื้นที่
ประกอบกับช่ือเฉพาะบอกพืชและประกอบกับช่ือเฉพาะบอกอาชีพ หากพิจารณาแยกตามองคประกอบ
แลวจะเห็นวาคำแสดงช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่ปรากฏมากที่สุด 
 ตัวอยาง 5 ชุมชนวัดกัลยาณ 
 จากตัวอยางที่ 5 ปรากฏช่ือชุมชนที่มี 1 องคประกอบ โดยปรากฏคำแสดงช่ือเฉพาะที่
เกี่ยวของกับสถานที ่คือ วัดกัลยาณ ซึ่งมาจากช่ือเต็มวา “วัดกัลยาณมิตร วรมหาวิหาร”  
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 ตัวอยาง 6 ชุมชนวัดหงสรัตนาราม  
 จากตัวอยางที่ 6 แสดงช่ือที่เกี่ยวของกับสถานที่คือ วัดหงสรัตนาราม ซึ่งมาจากช่ือเต็ม
วา “วัดหงสรัตนาราม ราชวรวิหาร” 
 ตัวอยาง 7 ชุมชนตรอกวังหลัง 
 จากตัวอยางที่ 7 ปรากฏช่ือชุมชนที่มี 2 องคประกอบ แจกแจงเปน 2 องคประกอบ คือ            
ตรอก+วังหลัง โดยปรากฏคำแสดงลักษณะชุมชน+ช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่ สวนที่แสดงคำบอก
ลักษณะชุมชน คือ ตรอก หมายถึง ทางแคบที่มีบานเรือนอยู 2 ขาง ประกอบกับคำแสดงช่ือเฉพาะบอก
สถานที่ คือ “วังหลัง” หมายถึง พื้นที่เดิมของพระราชวังบวรสถานพิมุข หรือที่เรียกวา วังหลัง 
 ตัวอยาง 8 ชุมชนลานมะขาม-บานหมอ 
 จากตัวอยางที่ 8 ปรากฏช่ือชุมชนที่มี 3 องคประกอบ แจกแจงเปน 3 องคประกอบ คือ 
ลาน+มะขาม+บานหมอ โดยปรากฏคำแสดงลักษณะพื้นที่+ช่ือเฉพาะบอกพืช+ช่ือเฉพาะบอกอาชีพ สวน
ที่แสดงลักษณะพื้นที่ คือ ลาน หมายถึง บริเวณที่วาง ประกอบกับสวนที่บอกถึงช่ือพืช คือ มะขาม และ
สวนที่สามแสดงถึงอาชีพ คือ บานหมอ ซึ่งจะบอกถึงอาชีพของคนในชุมชนในอดีตที่ทำอาชีพปนหมอ 
และทำเครื่องปนดินเผา 
 จากตัวอยางที่  5-8 แสดงองคประกอบของโครงสรางทางภาษา การพิจารณา
องคประกอบของช่ือชุมชนน้ี ทำใหเห็นวาช่ือชุมชนแตละคำมีความหมายอยางไร และจะชวยทำใหเห็นถึง
ที่มาของช่ือชุมชนได  

1.3 การวิเคราะหท่ีมาของชื่อชุมชน ผูวิจัยวิเคราะหจากความหมายของช่ือชุมชน โดยแบง
คำออกจากกันโดยใชเกณฑความหมายของคำน้ัน ๆ เพื่อแสดงใหเห็นถึงที่มาของช่ือชุมชน ผลการวิจัย
ปรากฏทั้งสิ้น 5 รูปแบบ ไดแก ที่มาจากศาสนสถาน ที่มาจากบริเวณที่ต้ัง ที่มาจากอาชีพ ที่มาจากที่ดิน
ของพระบรมวงศานุวงศ และที่มาจากคำเรียกอาคาร โดยผลการวิจัยยังพบอีกวา ที่มาของช่ือชุมชนที่
ปรากฏมากที่สุด คือ ที่มาจากศาสนสถาน รองลงมา ไดแก ที่มาจากบริเวณที่ต้ัง ที่มาจากอาชีพ และที่มา
จากคำเรียกอาคาร และลำดับสุดทาย คือ ที่มาจากที่ดินของพระบรมวงศานุวงศ 
 ตัวอยาง 9 ชุมชนวัดบุปผาราม 
 จากตัวอยาง 9 ช่ือชุมชนเรียกตามช่ือวัด “วัดบุปผาราม วรวิหาร” ซึ่งแตเดิมมีช่ือวา         
“วัดดอกไม” และเปลี่ยนมาใชช่ือ “วัดบุปผาราม” เน่ืองจากในสมัยปลายรัชกาลที่ 3 สมเด็จเจาพระยา
บรมมหาศรีสุริยวงศ และเจาพระยาทิพากรวงศ (ขำ บุนนาค) ไดทำการบูรณะปฏิสังขรณ วัด และ
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่  4 ทรงชวยในการบูรณะปฏิสังขรณดวย จึงได
พระราชทานนามใหมใหกับวัดดังเชนทุกวันน้ี อีกทั้งช่ือชุมชนยังเรียกตามศาสนสถานสำคัญของชุมชนดวย 
 ตัวอยาง 10 ชุมชนขางโรงเรียนพนิชยการราชดำเนิน 
 จากตัวอยางที่ 10 ช่ือชุมชนเรียกจากที่ต้ังของชุมชนที่อยูบริเวณดานขางของโรงเรียน      
พนิชยการราชดำเนิน ซึ่งเปนโรงเรียนอาชีวศึกษาเอกชนแหงแรกในประเทศไทยที่ไดรับอนุญาตใหเปด
สอนหลักสูตรพาณิชยกรรม ปจจุบันไดเปลี่ยนไปใชช่ือวา วิทยาลัยเทคโนโลยีพณิชยการราชดำเนิน 
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 ตัวอยาง 11 ชุมชนโรงคราม 
  จากตัวอยางที่ 11 ช่ือชุมชนเรียกจากลกัษณะการประกอบอาชีพของคนในชุมชนในอดีต
ที่ประกอบอาชีพยอมคราม 
  ตัวอยาง 12 ชุมชนกุฎีขาว 
  จากตัวอยางที่ 12 ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 คำวา “กุฎี” 
หมายถึง คำที่ใชเรียกศาสนสถานของศาสนาอื่น อาจเช่ือไดวา ช่ือชุมชน “กุฎีขาว” มีที่มาจากการ
กอสรางมัสยิดถือปูนทรงไทยกลางหมูบานที่ตัวอาคารทาดวยสีขาว จึงถูกเรียกวา “กุฎีขาว” 
  จากตัวอยางที่ 9-12 ใชเกณฑความหมายของคำน้ัน ๆ เพื่อแสดงใหเห็นถึงที่มาของช่ือ
ชุมชน ทำใหเห็นภาพรวมที่มาของช่ือชุมชนไดชัดเจนข้ึน และเมื่อพิจารณาแลวยังสัมพันธกับผลการศึกษา
โครงสรางทางภาษา สวนองคประกอบของโครงสรางทางภาษาของช่ือชุมชนดวย 

2. อภิปรายผลการวิจัย 
 จากผลการศึกษาการต้ัง ช่ือชุมชนในพื้นที่ เขตเมืองเก าฝ งธนบุรีพบวา ช่ือ ชุมชนมี            
ความหลากหลายทั้งในดานโครงสรางทางภาษา และที่มาของช่ือชุมชน สะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธ
ระหวางภาษา วัฒนธรรม และประวัติศาสตรของพื้นที่ไดเปนอยางดี โดยเฉพาะในบริบทของพื้นที่       
เมืองเกาที่มีลักษณะของชุมชนพหุวัฒนธรรม รวมไปถึงมีรองรอยของความเช่ือ ศาสนา และชาติพันธุ
ปรากฏอยู ซึ่งสัมพันธกับแนวคิดอรรถศาสตรชาติพันธุที่ Goodenough (1964) และ Frake (1980) 
ช้ีใหเห็นวาภาษาหรือคำศัพทที่ปรากฏใชน้ันจะสัมพันธกับระบบมโนทัศนของคนในสังคมน้ัน ๆ เราจึง
สามารถเขาใจวัฒนธรรมและประวัติศาสตรของชุมชนผานการศึกษาช่ือชุมชนได ดานแหลงที่มาของภาษา 
พบวามีการใชภาษาถึง 5 ภาษาในการต้ังช่ือ ไดแก ภาษาไทย ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาบาลี 
และภาษาจีน โดยที่ภาษาบาลีสันสกฤตปรากฏมากที่สุด รองลงมาคือ ภาษาไทย และตามดวยภาษาเขมร
และจีน การใชภาษาบาลีสันสกฤตอยางแพรหลายในช่ือชุมชนซึ่งโดยมากมาจากช่ือของศาสนสถาน 
ช้ีใหเห็นถึงอิทธิพลของศาสนาพุทธและวัฒนธรรมทางศาสนาในพื้นที่ อีกทั้งจากขอมูลสถิติของศาสน
สถานของ กรมการศาสนา (2567) พบวา ประเทศไทยมีจำนวนศาสนสถานทั่วประเทศถึง 45,343 วัด  
ถือเปนเครื่องช้ีวัดสำคัญที่บงบอกถึงความสำคัญของพุทธศาสนา ขณะที่การปรากฏของภาษาอื่นแสดงถึง
ความหลากหลายทางชาติพันธุของชุมชน  
 การปรากฏที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังช่ืออยางภาษาบาลสีันสกฤตสอดคลองกับงานวิจัยของ 
นฤมล ตุงคะโหตร (2547) ที่ศึกษาการต้ังช่ือวัดในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร ผลการศึกษาพบวา ช่ือ
วัดที่เปนช่ือราชการจะมีที่มาจากภาษาบาลีสันกฤตมากที่สุด อยางไรก็ตาม ผลการศึกษาน้ีแตกตางกับ  
ผลการศึกษาวิจัยการต้ังช่ือคลองในพื้นที่ฝงธนบุรีของ อัญชลิน ปานทอง (2566) ที่พบวา ช่ือคลองใช
ภาษาไทยจำนวนมากที่สุด เน่ืองจากภาษาไทยงายตอการจดจำและสื่อความหมายไดชัดเจน ทำใหเกิด
ความเขาใจไดเปนอยางดี ซึ่งงานของ นฤมล ตุงคะโหตร (2547) กลาวไววาหากช่ือวัดเปนช่ือพื้นบานจะ
นิยมใชภาษาไทยมากที่สุด ดังน้ันอาจกลาวไดวา การต้ังช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีในปจจุบันที่มา
จากช่ือของศาสนสถานน้ันไดรับจากการต้ังช่ือของทางราชการ และศาสนสถานเหลาน้ีลวนเปนสถานที่
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ทองเที่ยวสำคัญที่เปนจุดหมายปลายทางของนักทองเที่ยวจึงอาจทำใหการต้ังช่ือชุมชนใหความสำคัญกับ
ช่ือของทางราชการซึ่งเปนที่รูจักของคนทั่วไปมากกวาช่ือพื้นบานซึ่งมักจะใชภาษาไทย  
 ในดานโครงสรางทางภาษาช่ือชุมชนปรากฏในรูปแบบโครงสราง 1 องคประกอบมากที่สุด 
สอดคลองกับงานวิจัยของ อัญชลิน ปานทอง (2560) ที่ปรากฏโครงสรางทางภาษาของช่ือคลอง             
1 องคประกอบมากที่สุด อีกทั้งยังสอดคลองกับงานวิจัยของ ปนิตา จิตมุง (2554) ที่ผลการศึกษาพบช่ือ
ถนนในกรุงเทพมหานครมีโครงสรางทางภาษา 1 องคประกอบมากที่สุด นอกจากน้ี เมื่อพิจารณาจาก
โครงสรางทางภาษาจะเห็นวาประกอบดวยคำแสดงช่ือเฉพาะสอดคลองกับงานวิจัยของ อัญชลิน       
ปานทอง (2560); ปนิตา จิตมุง (2554); สุพรรณี เรืองสงค (2564) ที่สวนหลักของช่ือจะเปนคำแสดง    
ช่ือเฉพาะที่จะทำใหทราบความหมายของช่ือน้ัน ๆ อยางชัดเจน และเมื่อพิจารณาถึงองคประกอบยอยจะ
เห็นวางานวิจัยของ อัญชลิน ปานทอง (2560) แสดงใหเห็นวาช่ือคลองฝงธนบุรีจะใชช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของ
กับช่ือสถานที่มาต้ังเปนช่ือคลองมากที่สุด สัมพันธกับการศึกษาการต้ังช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี        
ดวยเหตุน้ีจึงอาจกลาวไดวา หากพิจารณาจากองคประกอบของโครงสรางทางภาษาเขตฝงธนบุรีนิยมต้ัง
ช่ือตามช่ือสถานที่ ทั้งน้ีอาจทำใหเห็นถึงการใหความสำคัญกับสถานที่น้ัน ๆ กระทั่งนำมาต้ังเปนช่ือชุมชน 
 สวนดานที่มาของช่ือชุมชน ผูวิจัยพบวาที่มาจากศาสนสถานปรากฏมากที่สุด เมื่อพิจารณา
จากการศึกษาในสวนของโครงสรางทางภาษาทั้งสวนของแหลงที่มาภาษาของช่ือชุมชน และรูปแบบ
โครงสรางภาษาของช่ือชุมชน จะเห็นถึงความสัมพันธกันของทั้ง 3 สวน เน่ืองจากแหลงที่มาของภาษา
ปรากฏการใชภาษาบาลีสันสกฤตมากที่สุด รูปแบบโครงสรางภาษาของช่ือชุมชนใชรูปแบบโครงสราง      
1 องคประกอบมากที่สุด และปรากฏสวนหลักที่แสดงช่ือเฉพาะที่เกี่ยวของกับสถานที่ ในงานวิจัยน้ี
สถานที่ที่ปรากฏมากที่สุดคือ ศาสนสถานหรือวัด ซึ่งแสดงใหเห็นวาคนไทยมีความผูกพันกับวัดมาต้ังแต
อดีต อีกทั้งวัดยังทำหนาที่เปนศูนยกลางของชุมชนในการทำกิจกรรมตาง ๆ รวมถึงเปนที่เก็บรักษาและ
เผยแพรศิลปะและวัฒนธรรมไทยดวย นอกจากน้ี ช่ือที่มาของชุมชนจากคำเรียกอาคารอยางช่ือชุมชน   
กุฎีจีน ซึ่งมีที่มาจากพื้นที่บริเวณน้ีเคยมีศาลเจาจีนจึงสะทอนใหเห็นถึงการอาศัยอยูของคนจีนได และใน
อดีตพระบาทสมเด็จพระเจาตากสินมหาราชโปรดเกลาฯ พระราชทานที่ดินใหชาวไทย จีน และโปรตุเกส 
อาศัยในบริเวณน้ี ทำใหชุมชนมีคนหลากเช้ือชาติอาศัยอยู อีกหน่ึงชุมชนอยางชุมชนกุฎีขาวมีที่มาจาก
มัสยิดที่ตัวอาคารทาดวยสีขาว ชุมชนน้ีเปนชุมชนมุสลิมเกาแกและปจจุบันยังมีชาวมุสลิมอาศัยอยูเปน
จำนวนมาก สิ่งเหลาน้ีแสดงใหเห็นวา ชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีมีการอยูรวมกันของคนตางความเช่ือ 
ตางความคิด และตางวัฒนธรรม หรือเรียกไดวามีความเปนพหุวัฒนธรรม แตคนในชุมชนยังสามารถอยู
รวมกันไดอยางสันติสุข จากผลการศึกษาน้ีสะทอนวาการต้ังช่ือชุมชนมิไดเกิดข้ึนโดยไรระเบียบ แตยัง
สัมพันธกับองคประกอบทางสังคม วิถีชีวิต หรือภูมิศาสตรของชุมชนดวย 
 ดวยเหตุน้ี การศึกษาช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรี จึงเปนสวนหน่ึงที่ทำใหคนทั่วไปได
เขาใจถึงรากของชุมชนจากช่ือของชุมชนในบริเวณน้ี และชวยใหตระหนักถึงความสำคัญของภาษาที่
สะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิต หรือทำใหเห็นถึงสิ่งที่คนในชุมชนหรือสวนราชการใหความสำคัญกระทั่งนำมาต้ัง
ช่ือชุมชน และอาจเปนสวนหน่ึงที่สงเสริมการทองเที่ยวในพื้นที่ใหมีมิติของความนาสนใจเพิ่มข้ึน  
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ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
 ขอเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใชประโยชน 

1. องคความรูที่ไดจากผลการวิจัยจะเปนขอมูลที่ทำใหคนทั่วไปเกิดความรูความเขาใจวา ช่ือของ
ชุมชนสามารถบอกถึงที่มาของชุมชนได   

2. ขอมูลช่ือชุมชนในเขตเมืองเกาฝงธนบุรีมีความหลากหลายทางภาษา ซึ่งสามารถนำมาใชเปน
ฐานขอมูลในการออกแบบเสนทางทองเที่ยวเชิงนิเวศที่เช่ือมโยงกับภูมิหลังทางวัฒนธรรมและภาษาของ
ชุมชน อันจะชวยใหนักทองเที่ยวเขาใจและเห็นคุณคาทางประวัติศาสตรของพื้นที่มากย่ิงข้ึน 

3. ขอมูลที่ไดจากการวิจัยจะเปนสวนหน่ึงในการชวยสงเสริมการทองเที่ยวเชิงนิเวศในเขตเมือง
เกาฝงธนบุรีได ช่ือชุมชนที่มีโครงสรางทางภาษาหลากหลายสะทอนถึงอัตลักษณเฉพาะของแตละพื้นที่ 
สามารถใชเปนจุดเริ่มตนในการออกแบบกิจกรรมการเรียนรูในพื้นที่จริง  ซึ่งจะชวยสงเสริมใหเกิด      
ความเขาใจและความสัมพันธอันดีระหวางนักทองเที่ยวกับชุมชน 
 ขอเสนอแนะในการทำวิจัยในครั้งตอไป 

1. ควรขยายพื้นที่ศึกษาออกไปยังเขตเมืองเกาอื่น ๆ ในกรุงเทพมหานคร หรือชุมชนใกลเคียง 
เพื่อใหการศึกษาในพื้นที่ครอบคลุมมากย่ิงข้ึน  

2. ศึกษาแนวเปรียบเทียบช่ือชุมชนด้ังเดิมกับช่ือที่ใชในปจจุบัน ซึ่งจะทำใหเห็นพัฒนาการทาง
ภาษา รวมไปถึงยังอาจทำใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลง หรือการคงอยูของวิถีชีวิตและอัตลักษณของชุมชน 

3. บูรณาการศาสตรความรูทางดานภาษาศาสตรรวมกับสาขาอื่น ๆ เชน มานุษยวิทยา 
ภูมิศาสตร และการพัฒนาชุมชน เพื่อเพิ่มมุมมองทีห่ลากหลายและสามารถใชประโยชนจากผลการวิจัยได
ครอบคลุมย่ิงข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Academic Journal for the Humanities and  
Social Sciences Dhonburi Rajabhat University 

 
, 

Volume 8, Issue 3, September-December 2025 A68 Wimonwan Khobkhed 
   

 

รายการอางอิง  
 

กรมการทองเที่ยว. (2557). คูมือการตรวจประเมินมาตรฐานคุณภาพแหลงทองเท่ียวเชิงนิเวศ.
สำนักงานกจิการโรงพิมพองคการสงเคราะหทหารผานศึกในพระบรมราชูปถัมภ. 

กรมการศาสนา. (2567). ขอมลูสถิติ: เครือขายศาสนสถาน. ศูนยขอมูลกลางทางศาสนา. https://e-
service.dra.go.th/chart_place_page 

ชนินทร ผองสวัสด์ิ. (2567). การศึกษาช่ืออำเภอในจงัหวัดพระนครศรอียุธยา. วารสารมนุษยศาสตร
มหาวิทยาลยัมหามกุฏราชวิทยาลัย, 16(1), หนา 79–90. 

นฤมล ตุงคะโหตร. (2547). การต้ังชื่อวัดในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร [วิทยานิพนธศิลปศาสตร 
มหาบัณฑิตไมไดตีพมิพ]. มหาวิทยาลัยมหิดล.  

ปนิตา จิตมุง. (2554). การต้ังชื่อถนนในกรุงเทพมหานคร [วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิตไมได
ตีพิมพ]. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

สุจริตลักษณ ดีผดุง. (2543). ช่ือหมูบานในจังหวัดนครปฐม. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 19(1), หนา 
51–75. 

สุธาทิพย โพธ์ิศรี. (2549). มาตรการทางกฎหมายในการจัดการการทองเท่ียวเชิงนิเวศ [วิทยานิพนธนิติ
ศาสตรมหาบัณฑิตไมไดตีพิมพ]. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 

สุพรรณี เรอืงสงค. (2564). การต้ังช่ือวัดมอญในจงัหวัดปทุมธานี. วรรณวิทัศน, 21(2), หนา 27–59. 
สำนักการวางผงัและพฒันาเมือง กรุงเทพมหานคร. (2564). แผนท่ีรายเขต กรุงเทพมหานคร ป พ.ศ.

2564. WEBportal Bangkok. https://webportal.bangkok.go.th/cpud/page/sub/ 
24779/แผนที่รายเขตกรุงเทพมหานคร-ป-พศ-2564 

อัญชลิน ปานทอง. (2560). การต้ังชื่อคลองในพ้ืนท่ีฝงธนบรุี จังหวัดกรุงเทพมหานคร. [วิทยานิพนธ
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิตไมไดตีพิมพ]. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.  

โอฬาร รัตนภักดี และวิมลศิริ กลิ่นบุบผา. (2552). ภูมินามของหมูบานในจงัหวัดลำปาง. วารสารอักษร
ศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 31(2), หนา 26-61.  

Frake, C.O. (1980). Language and Culture and Description, selected and introduced 
by Anwar S. Dil. Stanford University Press. 

Goodenough, W.H. (1964). Cultural Anthropology and Linguistics. In Dell Hymes (Eds), 
(1964). Language in Culture and Society. Harper & Row. 

 
 


